To make a difference, let us learn a

reformed Tigriyna

Eritrea: Call Change Ringing and to adapt yourself to the change quickly is a grace

It is imperative to crash the old habits, accept change and march towards progress. To
make this happen we must let change drops rain on our aged mindsets founded on the
principles of Hamitic and Semitic tribes that gave rise to Habesha. This history stretches
back for thousands of years that makes not easy to touch its peg. Nevertheless, the
foundation of its history, culture, tradition, custom, etc. that have never passed through
any sieve, are still living and playing in shaping our behaviours and trends.

A sieve is a tool used to separate something from something. Thanks to this tool we
always drink the desired tea, swwa (local drink), etc. This helps us to think about our
culture and our tradition that are devoid of any old or modern sieve that removes
negative and strengthens positive effects. So, no wonder when we are now with female
genital cutting tradition, traditional authoritarian regimes, egoism (%4 97t 0o64.), lack of
developing the habit of honesty ...

Here it must be highlighted that our values (generosity, heroism, perseverance, pity,
belief, traditional democracy, ...), what we stand for, are fading away owing to all
mentioned and unmentioned unacceptable behaviours.

The Semitics brought civilization with them and they built port city (like Adulis), roads,
towns (like Debarwa, Aksum ...), dams (like of Qohaito), temples (like of Metera,
Aksum), etc. And they extended their activities at sea. And there is a reason to believe
that they were notable ship builders.) Today we can find sites that shine of this glory. Of
this we are always proud and thank to this we can say that we are different from others.

And when we think of manuscripts, here is what Budge says:
“Abyssinia has in fact no native literature, and the literature it has consists of works
composed by Semites and Greeks and of adaptations and translations made by Syrians and
Arabs of books which were first written in some Indian languages and Pehlevi. In spite of
Dillmann’s assertion that the Abyssinians invented the system of vowel signs which they
added to the Sabaean alphabet, the statement still remains to be proved.” (1)

And when we think about Geez sentence structure it is s + v + o: that is, subject + verb + object.
e.g. L8 vt OTRABA
He went down and rushed
Thanks to the adapted sentence structure, geez society’s main literature work, the
translation process from Greek into Geez, was direct, smooth and successful. In addition
to Holly books, there were also other subjects from different sources but to a lesser
extent, for example lawbook: The Law of kings/at: &t+h 7t from Arabic into Geez.

And the three living sister’s languages, Amharic, Tigryna and Tigre are well connected
to Semitic through their mother Geez. They are both cultural legacy. According several
authors Tigre and Tigriyna are not languages (like Geez, Latin, English ...) but language
forms called dialects that is, according to my study of Tigriyna Tongue, they cannot
stand by themselves. For example, to say at least, they are without a standardized
grammar or spelling. This is discussed below.



Of this phenomenon, focusing on Tigriyna, Wallis Budge says "It seems to have come
into being in the 15™ century, and through used in letters and other documents is not,
properly speaking, a literary language” (2). And C. Conti Rossini adds “il tigrino ha una
costruzione contorta (The Tigriyna has a contorted construction at: +9ces AAAP At $57 ©L
&5 v1R)"” (3).

But my work, a reformed Modern Tigriyna Dictionary, of course by introducing new
sentence structure s + v + o order as Geez, puts Tigriyna in better position. For me it is a
fortune to see Tigriyna reinforced with the rules of grammar. With this change we can
translate simple English book into Tigriyna effectively. Here examples follow of how
English and Tigriyna infinitives match to form a correct sentence.

All with infinitive forms let + verb 124 hULTIO] APF + AcN
To learn to read and to write Let mi go! 847/ h&11l L7171 AFFYL L)
TWE (9P0L) T AT AT S Aché. Let him write!  20&/ e 47191 APS achd.,

This is a breaking news for Tigriyna literature and thanks to this, Tigriyna seems in its
resurrection.

We said that the Semitics introduced civilization, but lacked an essential thing:
namely, democracy. But the worst was that they were very far away from adapting the
native democracy of Baria and Kunma. This is also true with latecomers Rashida in 1840.
This makes you understand that nothing is changed, in terms of politics, Saudi Arabia is
with its autocracy and Cunama and Baria are with their traditional democracy. We are
learning that there is a climate change but the politics of Red Sea no. I wonder why
democracy never prevails!

Semitic non-democratic method is remembered today in Eritrea by I Isaias’ dictatorial
regime. But in modern Ethiopia it is downgraded. The downgrading process is young but
without any doubt Semitic autocracy is marching towards extinction.

In addition to the unchanged Semitic Eritrean politics, there is also this. Semitic land
policy is not closed yet because, as an example, the »at (1eant+) in Akkeleguzai and catk:
(t+eot?) in Seraye possessions are still active. And they will be there as long as the
Semitic politics is there.

We know that Tigre and Tigriyna families are consisted of the union of the Hamitic and
Semitic races. And their cultures, traditions, customs, etc. are embedded in this union.
But we already knew that native democracy was not adapted. Also, native a matriarchal
society, family, or system (the rule of mother Az »e+71t 52 he2) had the same sort. In
other words, Tigre and Tigriyna families followed patriarchal (the rule of father a3 »e+7t
52 hin) system of Semitic and they are still with it. But for sure Cunama are still holding
a matriarchal family.

These two systems have different politics. To know how the differences, play in minds
of communities, let take this example. In family making decision, for Tigre or Tigriyna
young guy virginity comes first, then family. But for a Cunama young guy first comes
family. For this reason, he is happy to marry a pregnant woman not by himself because
the pregnancy assures him that the woman is not sterile.

Does language determine thought? a2 £7% +@-0a7 hk: ha-N?
“Many psychologists believe that language dictates the way we think.

Others say that it actually determines our ideas themselves - not only how we
think but what we think.”



"(Hht psicologi LA H hr K1k (aPhhn @L AA7T) dictates ik §T6 0C%T 52 haN.
NAnt &0 H CAR FONT AT §F7 A LA Idee 0047 - ALNTT 12 Nl 1h Al 17 0% W18
chal ",

If this is true, a Tigriyna man has to account with his way of thinking and seeing. He
must realize that things do not stand by the favor of his interest. Tigriyna is established
not for the use of literature but for the use of agriculture. I believe that the tongue can
go well with local peasant who depends on the plot of his land. But this poor guy has
opened a school for his child to make a difference in thinking.

Here is an example to learn.
“TEHLY hALLA: G0 avidvt: AOA Y1e-F 02+ ATF AW Tt 199" (4)

President sent a letter to UN security council
TLOLTE A0 AL T A7 8040 §0 UN cag7rt (A9112) 9°R4

“T1Ph AP7T G2 K& (vTéB, “Engagement strategy” dvWHG AG NINCh AnhG=" (5)

We were working with X strategy since ... up to know
1hG 10CS MCh o0 X hetae vl At ... G0 WEE,

Here I am not to say or to tell that Isayas and his journal do not have the ability to
build a scientific sentence in Tigriyna because as we know Tigriyna literature is devoid of
grammar rule. If we took a close look at Isayas build sentence it ends with 4 verb forms
and 4 points [AHS A5 h70Ch &2h5=]. Here we find no rule grammar. It is just one of non-
scientific sentences for not to call it *7% (ma¥#) ¢ Fa‘t. This proves that what C. Conti
Rossini said about Tigriyan, that it has a contorted construction, is right without any
shadow of doubt.

We must not make a mistake. Conti Rossini remarks concerns native Tigriyna tongue that was
before Isayas Efewerki comes to power. The rise of this guy to power has created more or less
Tigriyna dialytic that serves as the language of his rule. So, we have two Tigriyna native and not
languages. All two are deprived of the grammar rule but the second is the worst in all
senses. | strongly believe that the second Tigriyna fits well to the mind of the Eritrean dictator
who has no clue of native Tigriyna parts of speech e.g. Tigriyna infinitives, part participles.
adverbs, modal verbs ...

Few examples that shed some light on how Isaias Efewerqi second Tigriyna is formed:

a) By changing the true Tigriyna word meaning: e.g.
aP(\§7% prince; prince’s era Havy ava&rk, but according to the doctrine of Isayas lead group:
ar(1&7 menas feudal, epae 7k feudalism
4+ concrete word, means “spear” it synonyms are chaAaq, s®o¢-, ... but according to
the mentioned group it means war
Pue goatskin leather up to keep the money, cereals, eggs ... (pl.a%+) means cell

b) By words formed from English wrong translation, for example we learned the translation of
security is 277 instead of CAX 71t (Al112); of defence °hAd (hAhA to prohibit) instead
of &® (hAA?F to defend); of sanction 474 instead of A7h-#7 sanction ®E A7He-1 sanzione
oL, @0} (A7NHTG4 sanzionare, to sanction)

¢) Good example of how the dictator matches English abstract word to Tigrizna concrete
word: the translation of the Tigriyna word ap€9°avC¢ or avggeavC - (€9°av(. to begin or to
start) into English is “principle”. And when we compose a sentence with it reads:



Al avBgParCe, 14 §& OI°I°I°0 H hf FOA8G, hLLNAAT @AL A LO7HNAT §& h7E VIC
Heh +9euctk. In principle, they were agreed that a generation cannot take
responsibility of a nation without education.

But the dictionary of our dictator teaches that principle = a>thd (-+Tid) (means a peg and it
synonyms is 'Aid\ (fTiA)). As we see it, metkel/e>t+ha is a concrete word while
“principle” not. But it makes no difference for the mind of the Eritrean dictator.

d) By list of translation mistakes of international organizations, agencies, institutions ...
names: e.g. African Organization (now African Unity) @801 A&4% instead of A&4PP hCIOLHTE?
0L ACOTHHNST (17 M8 he¢-FP 0ét); Central Intelligence Agency, the ruler taught us
to say evcnn ana but the real translation of CIA into Tigriyna is “9xha Intelligence
104 og A171¢ (Intelligence = the collection of information of military or political
value)

In process of forming the new language Isaias always throws spears against the

native Tigriyna. Here is an example.

Y078 (F S8 ACYT Y2ANAN NePL 1842 W38 1842 ATHL AGIMET? Lhéh OCHT avPl0vE: avg ks’
(6)

I guess the intention of the dictator is to say how was (a723¢ 1.4) and what did
(A7 104)7?

We are with “to be, to do English and 10 Ao 104 Tigriyna infinitives. In this case there
is clear abuse of words. The words 10 Aa@<7 104 are misrepresented. When it happens like
this we must stand up against the abuse to defend our cultural legacy for our common
benefits. And to be fair, almost all Tigriyna writers do not have a different approach to
that of the Eritrean dictator. It's something unacceptable.

Dear reader, if it is true that a knowledge is a power, without a doubt Tigriyan boy is without it
because he is not yet able to write a scientific sentence in his mother tongue. The article attempts to
go not only to know and evaluate what kind of knowledge the Tigriyna boy has but also suggest the
way out. So, it is time to stand up against a thing that makes the people weak and dependent.
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